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Alih Kode dan Campur Kode dalam Interaksi Sosial
Komunitas Pecinta Budaya Korea (Hansamo) di Bandung

(Kajian Sosiolinguistik)

Neneng Riska Danurasih Kusuma

Program Studi Pendidikan Bahasa Korea

ABSTRAK

Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan alih kode dan campur kode dalam
interaksi sosial komunitas pecinta budaya Korea Hansamo di Bandung. Penelitian
ini bertujuan untuk mendeskripsikan bentuk alih kode dan campur kode serta
faktor penyebab terjadinya alih kode dan campur kode dalam interaksi sosial
komuitas pecinta budaya Korea Hansamo di Bandung. Penelitian ini merupakan
penelitian deskriptif kualitatif, subjek dalam penelitian ini adalah peristiwa tutur
yang terjadi dalam interaksi anggota Hansamo. Objek penelitian ini adalah tuturan
yang mengandung alih kode dan campur kode dalam interaksi komunitas pecinta
budaya Korea Hansamo di Bandung. Data diperoleh dengan menggunakan teknik
sadap, teknik simak bebas libat cakap (SBLC), dan teknik catat, instrument
penelitian yang digunakan berupa human instrument. Data dianalisis dengan
metode deskriptif kualitatif dengan langkah trasnkrip data dan klasifikasi data.
Hasil penelitian ini menunjukkan beberapa kesimpulan yaitu ragam bentuk alih
kode dan campur dari bahasa Indonesia kedalam bahasa Korea, serta dari bahasa
Korea kedalam bahasa Indonesia. Selain itu, penelitian ini juga mengetahui faktor
penyebab terjadinya alih kode dan campur kode dalam interaksi sosial ranah
komunitas. Adapun penulis membagi alih kode dalam situasi formal, informal dan
antarbahasa. Sedangkan campur kode dibagi kedalam unsur-unsur pembentuk
kalimat. Kemudian faktor penyebab terjadinya alih kode dan campur kode
terdapat beberapa faktor yaitu, penutur dan mitra tutur, perubahan situasi dan
hadirnya pihak ketiga dalam peristiwa interaksi sosial, perubahan situasi dari
ragam formal atau resmi ke ragam informal atau kesantaian dan sebaliknya,
perubahan topik pembicaraan dalam peristiwa interaksi, dan praktik untuk
memperlancar bahasa Asing.

Kata Kunci: analisis kualitatif, alih kode, campur kode, interaksi sosial, bahasa
indonesia, bahasa korea.
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ABSTRACT
Code switching and Code mixing in Korean Culture Lover Community
Social Interaction (Hansamo) in Bandung

(A Sociolingustics Study)

This research aim to describe Code switching and Code mixing in Hansamo
Korean culture lover community social interaction. This research aim to describe
Code switching and Code mixing forms and the factors that cause Code switching
and Code mixing in Hansamo Korean culture lover community social interaction.
This research is a qualitative descriptive method; this subject in this research is
speech event in Hansamo members interaction. The research object in this
research is speech that contain Code switching and Code mixing in Hansamo
Korean culture lover community social interaction. The data in this research is
collected by a method Teknik Sadap \followed by teknik simak bebas libat cakap
(SBLC) and teknik catat The instrument that is used in this research is human
instrument. The data is analyzed by a qualitative descriptive method followed by
data classification. The validity of research data is collected by preseverence
observation and data source triangulation. The result of this research shows some
conclusions such as form variations of Code switching and Code mixing from
Bahasa to Korean and from Korean to Bahasa. In addition, this research shows
factors that cause Code switching and Code mixing in Korean culture lover
community social interaction. And as for the writer divide Code Switching in
formal situation, informal situation and interlanguage. While Code mixing is
divide into some elements of form sentences. Then, the factors that cause Code
switching and Code mixing have some factors, such as speaker and speaker
partner, a situation change and the presence of a third person in social interaction
event, a situation change from formal to informal and otherwise, topic of
conversation change in interaction event, and a practice to fluent in foreign
language.

Keywords : qualitative analysis, code switching, code mixing, social interaction,
bahasa (indonesian language), korean.
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